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ר1 אֲשֶׁ֨
–သည်

הָיָה֤
ဖြစ်လာ၏
H1961

דְבַר־
စကား
H1697

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ယေရမိ
H3414

עַל־
–အပေါ ်

י דִּבְרֵ֖
စကားများ–ကုိ
H1697

הַבַּצָּרֽוֹת׃
–ထုိမုိးခေါင်ပါးခြင်းများ
H1226

မုိဃ်းပြတ်သောအမုှကုိ ရည်မှတ်၍၊ ယေရမိသ့ုိ ရောက်သော ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ဟ ူမူကား၊

אָבְלָה2֣
ညည်းတွား၏
H0056

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
–နငှ့်–ထုိသူ–၏တံခါးများ
H8179

אֻמְלְל֖וּ
ညုိှးနမ်ွး၏
H0535

קָדְר֣וּ
မှောင်မုိက်၏
H6937

לָאָרֶ֑ץ
–သ့ုိမြေ
H0776

וְצִוְחַ֥ת
–နငှ့်အော်ဟစ်ခြင်း
H6682

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

תָה׃ עָלָֽ
တက်လာ၏
H5927

ယုဒပြည်သည် ညည်းတွား၏။ မြို့တံခါးတုိ့၌ မြည်တမ်းသော အသံရိှ၏။ နက်သောအဝတ်ကုိ မြေ တုိင်အောင်ဝတ်၍၊ 

ယေရုရှလင်မြို့သားတုိ့၏ ငိကုြွေး ခြင်း အသံသည် တက်လေ၏။

ם3 רֵיהֶ֔ וְאַדִּ֣
–နငှ့်သူတုိ့–၏မူှးများ
H0117

שָׁלְח֥וּ
စလွှတ်၏
H7971

]צעוריהם[
—
H6810

ם( )צְעִירֵיהֶ֖
သူတုိ့–၏အငယ်သူများ
H6810

יִם לַמָּ֑
–သ့ုိရေ
H4325

אוּ בָּ֣
လာကြ၏
H0935

עַל־
–အပေါ ်

ים גֵּבִ֞
ရေကနမ်ျား

לאֹ־
မ
H3808

מָצְ֣אוּ
တွေ့၏
H4672

יִם מַ֗
ရေ
H4325

בוּ שָׁ֤
ပြနလ်ာကြ၏
H7725

כְלֵיהֶם֙
သူတုိ့–၏ခွက်များ
H3627

ם רֵיקָ֔
အချည်းနငှ့်
H7387

שׁוּ בֹּ֥
ရှက်၏
H0954

וְהָכְלְמ֖וּ
–နငှ့်အရှက်ကဲွ၏
H3637

וְחָפ֥וּ
–နငှ့်ဖံုး၏
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
သူတုိ့–၏ခေါင်း

မူှးမတ်တုိ့သည် မိမိသူငယ်တုိ့ကုိ ရေခပ် စေလွှတ်၍၊ သူငယ်တုိ့သည် ရေကျင်းသ့ုိရောက်သော အခါ၊ ရေကုိမတွေ့။ 

အိးုသက်သက်ကုိသာ ဆောင်ခ့ဲလျက် ပြနလ်ာကြ၏။ ဦးခေါင်းကုိ ခြုံလျက်ရှက်ကြောက်မုိှင် တွေကြ၏။

בַּעֲב֤וּר4
အကြောင်းမူကား
H5668

הָאֲדָמָה֙
–ထုိမြေ
H0127

תָּה חַ֔
ကဲွအက်၏
H2865

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ
H3808

הָיָה֥
ဖြစ်
H1961

גֶשֶׁ֖ם
မုိး
H1653

בָּאָרֶ֑ץ
–၌ပြည်
H0776

שׁוּ בֹּ֥
ရှက်၏
H0954

ים אִכָּרִ֖
လယ်သမားများ
H0406

חָפ֥וּ
ဖံုး၏
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
သူတုိ့–၏ခေါင်း

မုိဃ်းပြတ်၍ မြေအက်ကဲွသောကြောင့်၊ လယ် လပ်ုသော သူတုိ့သည် ဦးခေါင်းကုိခြုံလျက် ရှက်ကြောက် ကြ၏။
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י5 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

גַם־
–လည်း
H1571

אַיֶּלֶ֙ת֙
သမင်းမ
H0365

ה בַּשָּׂדֶ֔
–၌လယ်

ה יָלְדָ֖
မီးဖွား၏
H3205

וְעָז֑וֹב
–နငှ့်စွန ့ပ်စ်၏

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

הָיָה֖
ဖြစ်
H1961

שֶׁא׃ דֶּֽ
မြက်
H1877

သမင်မသည် လယ်ပြင်၌ မွေးသောအခါ မြက် မရိှသောကြောင့်၊ သားငယ်ကုိ စွန ့ပ်စ်၏။

וּפְרָאִים6֙
–နငှ့်တောမြည်းများ
H6501

עָמְד֣וּ
ရပ်တည်၏
H5975

עַל־
–အပေါ ်

שְׁפָיִ֔ם
ထိပ်တနး်များ
H8205

שָׁאֲפ֥וּ
ရူှ၏

ר֖וּחַ
လေ
H7307

כַּתַּנִּ֑ים
–က့ဲသ့ုိမြွေများ

כָּל֥וּ
ကုန၏်
H3615

עֵינֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏မျက်စိများ

כִּי־
–သည်

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

שֶׂב׃ עֵֽ
မြက်
H6212

မြည်းရုိင်းတုိ့သည် မြင့်သောအရပ်ပေါမှ်ာ ရပ်လျက် မြေခွေးက့ဲသ့ုိ လေကုိရုှကြ၏။ မြက်မရိှသော ကြောင့်၊ သူတုိ့ 

မျက်စိပျက်လေ၏။

אִם־7
–အကယ်၍

֙ עֲוֹנֵי֙נוּ
ငါတ့ုိ–၏အပြစ်များ
H5771

עָנ֣וּ
သက်သေခံ၏

נוּ בָ֔
ငါတုိ့–ကုိ

יְהוָ֕ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ה עֲשֵׂ֖
ပြုတော်မူ

לְמַעַ֣ן
အကြောင်းမူကား
H4616

שְׁמֶךָ֑
သင့်–၏နာမ
H8034

י־ כִּֽ
–သည်

רַבּ֥וּ
များ၏
H7231

ינוּ מְשׁוּבֹתֵ֖
ငါတုိ့–၏လှည့်ပြနခ်ြင်းများ
H4878

לְךָ֥
သင့်–ကုိ

אנוּ׃ חָטָֽ
ငါတ့ုိပြစ်မှား၏
H2398

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ အပြစ်သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့တဘက်၌ သက်သေခံသော်လည်း၊ နာမတော် ကုိ 

ထောက်၍စီရင်တော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကြိမ်ဖနမ်ျားစွာ ဖောက်ပြနပ်ါပြီ။ ကုိယ်တော်ကုိ ပြစ်မှား ပါပြီ။

מִקְוֵה8֙
မျှော်လင့်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

מֽוֹשִׁיע֖וֹ
–ထုိသူ–၏ကယ်တင်သူ
H3467

בְּעֵת֣
–၌အချနိ်
H6256

צָרָ֑ה
ဆင်းရဲခြင်း

לָמָּ֤ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
သင်ဖြစ်
H1961

כְּגֵר֣
–က့ဲသ့ုိစားပြ
H1616

רֶץ בָּאָ֔
–၌ပြည်
H0776

חַ וּכְאֹרֵ֖
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိခရီးသည်
H0732

נָטָ֥ה
လှည့်၏
H5186

לָלֽוּן׃
–သ့ုိတည်း

အိ ုဣသရေလအမျ ိုး၏ မြော်လင့်စရာ အကြောင်း၊ အမုှရောက်သော ကာလ ကယ်တင်တော်မူ သော သခင်၊ ကုိယ်တော်သည် 

အကျွန်ပ်ုတုိ့ ပြည်၌ ဧည့်သည်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ တညဉ ့်သာ အိပ်ခြင်းငှါ ဝင်သော ခရီးသွားက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ အဘယ်ကြောင့်ဖြစ်တော်မူသနည်း။

לָמָּ֤ה9
အဘယ်ကြောင့်
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
သင်ဖြစ်
H1961

כְּאִ֣ישׁ
–က့ဲသ့ုိလူ
H0376

ם נִדְהָ֔
အံအ့ားသွင်းသော
H1724

כְּגִבּ֖וֹר
–က့ဲသ့ုိသူရဲ
H1368

לאֹ־
မ
H3808

יוּכַל֣
တတ်နိင်ု
H3201

יעַ לְהוֹשִׁ֑
–သ့ုိကယ်တင်
H3467

ה וְאַתָּ֧
–နငှ့်သင်

נוּ בְקִרְבֵּ֣
–၌ငါတုိ့–၏အလယ်
H7130

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְשִׁמְךָ֛
–နငှ့်သင့်–၏နာမ
H8034

עָלֵ֥ינוּ
ငါတုိ့–အပေါ ်

א נִקְרָ֖
ခေါတ်ော်မူ၏
H7121

אַל־
မ
H0408

נוּ׃ תַּנִּחֵֽ
ငါတ့ုိ–ကုိစွန ့ပ်စ်တော်မူနငှ့်
H3240

ס
—

မိနး်မောတွေဝေသော သူက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ကယ်တင် ခြင်းငှါမတတ်နိင်ုသော သူရဲက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ အဘယ်ကြောင့် ဖြစ်တော်မူသနည်း။ 

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့တွင် ရိှတော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် နာမတော်ဖြင့် သမုတ်သောသူဖြစ်ပါ၏။ 
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အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ စွန ့ပ်စ်တော်မမူပါနငှ့်။

ה־10 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לָעָם֣
–သ့ုိ–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֗ה
–ဤ
H2088

ן כֵּ֤
ဤသ့ုိ

֙ הֲבוּ אָֽ
နစ်ှသက်ကြ၏
H0157

לָנ֔וּעַ
–သ့ုိလှပ်ု
H5128

רַגְלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏ခြေများ
H7272

א ֹ֣ ל
မ
H3808

כוּ חָשָׂ֑
ချူကံြ၏
H2820

וַיהוָה֙
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ם רָצָ֔
လက်ခံ၏
H7521

עַתָּה֙
ယခု
H6258

ר יִזְכֹּ֣
မှတ်မိမည်
H2142

עֲוֹנָ֔ם
သူတုိ့–၏အပြစ်
H5771

ד וְיִפְקֹ֖
–နငှ့်အပြစ်ပေးမည်

ם׃ חַטֹּאתָֽ
သူတုိ့–၏အပြစ်များ

ס
—

ဤလမူျ ိုးကုိ ရည်မှတ်၍ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဤလတုိူ့သည် လှည့်လည်ခြင်းငှါ အလနွအ်လိရိှုကြ၏။ မိမိတုိ့ခြေကုိ 

မချုပ်တည်းကြ။ ထုိကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားနစ်ှသက်တော်မမူ။ သူတုိ့ ပြုသော ဒစုရုိက်ကုိ အောက်မေ့၍၊ သူတုိ့အပြစ်များ ကြောင့် 

စစ်ကြောတော်မူမည်။

וַיֹּ֥אמֶר11
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלָי֑
ငါ–့အား
H0413

אַל־
မ
H0408

ל תִּתְפַּלֵּ֛
ဆုတောင်း
H6419

בְּעַד־
–အတွက်
H1157

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֖ה
–ဤ
H2088

ה׃ לְטוֹבָֽ
–သ့ုိကောင်းခြင်း

ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ား မိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊ ဤလမူျ ိုးအဘ့ုိ မေတ္တာပ့ုိ၍ ဆုမတောင်းနငှ့်။

י12 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מוּ יָצֻ֗
သူတုိ့အစာရှောင်ကြ၍
H6684

אֵינֶנִּ֤י
ငါမ
H0369

֙ שֹׁמֵעַ֙
ကြားသော
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם רִנָּתָ֔
သူတုိ့–၏အော်ဟစ်ခြင်း
H7440

י וְכִ֧
–နငှ့်အကယ်၍

יַעֲל֛וּ
သူတုိ့ပူဇော်၏
H5927

עֹלָ֥ה
မီးရ့ုိှယဇ်ပုဇော်

וּמִנְחָ֖ה
–နငှ့်ပူဇော်နံသ့ာ
H4503

אֵינֶנִּ֣י
ငါမ
H0369

רֹצָם֑
လက်ခံ
H7521

י כִּ֗
အကြောင်းမူကား

בַּחֶרֶ֙ב֙
–၌ဓား
H2719

וּבָרָעָב֣
–နငှ့်–၌အစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

בֶר וּבַדֶּ֔
–နငှ့်–၌ကပ်ရောဂါ
H1698

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

ה מְכַלֶּ֥
ဆံုးစေမည်
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ס
—

သူတုိ့သည် အစာရှောင်ခြင်းအကျင့်ကုိ ကျင့် သောအခါ၊ သူတုိ့ အော်ဟစ်သံကုိ ငါနားမထောင်။ မီးရ့ုိှ ရာယဇ်ကုိသော်၎င်း၊ 

ပူဇော်သက္ကာကုိသော်၎င်း၊ ဆက်ကပ် သောအခါ ငါလက်မခံ။ ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေး၊ ကာလနာဘေးဖြင့်၊ သူတုိ့ကုိ 

ငါဆံုးစေမည်ဟ ုမိန ့တ်ော် မူလျှင်၊

ר13 וָאֹמַ֞
–နငှ့်ငါပြော၏
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
အို
H0162

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3069

הִנֵּ֨ה
ကြည့်ရုှ
H2009

ים הַנְּבִאִ֜
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

ים אֹמְרִ֤
ပြောကြ၏
H0559

לָהֶם֙
သူတုိ့–ကုိ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

תִרְא֣וּ
သင်တုိ့မြင်ကြရ
H7200

רֶב חֶ֔
ဓား
H2719

וְרָעָ֖ב
–နငှ့်အစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֑
သင်တုိ့–အား

י־ כִּֽ
–သည်

שְׁל֤וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

אֱמֶת֙
သစ္စာ
H0571

ן אֶתֵּ֣
ငါပေးမည်
H5414

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ

בַּמָּק֖וֹם
–၌–ထုိနေရာ
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–ဤ
H2088

ס
—

ငါကလည်း၊ အိအုရှင်ထာဝရဘုရား၊ ပရောဖက် တုိ့က၊ သင်တုိ့သည် ထားဘေးကုိ မတွေ့ရကြ။ မွတ်သိပ် ခြင်းဘေးသည် 

သင်တုိ့ရိှရာသ့ုိ မရောက်ရ။ ဤအရပ်၌ မြဲသော ငြိမ်သက်ခြင်းကုိ ငါပေးမည်ဟ၊ု ဤသူတုိ့ အားဟောပြောကြောင်းကုိ 

ငါလျှောက်သောအခါ၊
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אמֶר14 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–့အား
H0413

שֶׁקֶ֚ר
လိမ်ညာ
H8267

הַנְּבִאִים֙
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

נִבְּאִ֣ים
ပရောဖက်ပြု၏
H5012

י בִּשְׁמִ֔
–၌ငါ–့၏နာမ
H8034

א ֹ֤ ל
မ
H3808

שְׁלַחְתִּים֙
ငါသူတုိ့–ကုိစလွှတ်၏
H7971

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ים צִוִּיתִ֔
ငါမှာထား၏
H6680

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

רְתִּי דִבַּ֖
ငါပြော၏
H1696

אֲלֵיהֶם֑
သူတုိ့–အား
H0413

חֲז֨וֹן
ရူပါရံု
H2377

קֶר שֶׁ֜
လိမ်ညာ
H8267

סֶם וְקֶ֤
–နငှ့်အနမိိတ်ခြင်း
H7081

]ואלול[
—
H0434

)וֶֽאֱלִיל֙(
–နငှ့်အချည်းမုှ
H0457

]ותרמות[
—

ית( )וְתַרְמִ֣
–နငှ့်လှည့်ပြားခြင်း
H8649

ם לִבָּ֔
သူတုိ့–၏နလှုံး

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

ים תְנַבְּאִ֥ מִֽ
ပရောဖက်ပြုကြ၏
H5012

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ

ס
—

ထာဝရဘုရားက၊ ထုိပရောဖက်တုိ့သည် ငါ၏ နာမကုိအမီှပြု၍ မုသာကုိ ဟောတတ်ကြ၏။ သူတုိ့ကုိ ငါမစေလွှတ်၊ မမှာထား၊ 

ဗျာဒိတ်မပေး။ သူတုိ့ ဟောပြော ချက်တုိ့သည် မျက်စိကုိ လှည့်ခြင်း၊ နတ်ပူးခြင်း၊ အချည်း န ှးီကြံစည်ခြင်း၊ မိမိဉာဏ်အတုိင်း 

လှည့်စားခြင်း သက်သက်ဖြစ်ကြ၏။

ן15 לָכֵ֞
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

ים הַנְּבִאִ֞
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
–ထုိပရောဖက်ပြုသော
H5012

֮ בִּשְׁמִי
–၌ငါ–့၏နာမ
H8034

וַאֲנִי֣
–နငှ့်ငါ
H0589

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

שְׁלַחְתִּים֒
ငါသူတုိ့–ကုိစလွှတ်
H7971

וְהֵמָּ֙ה֙
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

ים מְרִ֔ אֹֽ
ပြောကြ၏
H0559

חֶרֶ֣ב
ဓား
H2719

ב וְרָעָ֔
–နငှ့်အစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִהְיֶה֖
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בָּאָרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

הַזֹּ֑את
–ဤ
H2063

בַּחֶ֤רֶב
–၌ဓား
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
–နငှ့်–၌အစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

מּוּ יִתַּ֔
ဆံုးခြင်းခံရမည်
H8552

ים הַנְּבִאִ֖
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

מָּה׃ הָהֵֽ
–ထုိသူတုိ့
H1992

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဤပြည်၌ ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်း ဘေးမရိှရဟ၊ု ငါမစေလွှတ်ဘဲ၊ ငါန့ာမကုိ အမီှပြု၍၊ 

ကုိယ်အလိအုလျောက် ဟောပြော သော ပရောဖက်တ့ုိသည် ထားဘေး၊ မွတ်သိပ်ခြင်း ဘေးဖြင့် ဆံုးရကြလိမ့်မည်။

וְהָעָם16֣
–နငှ့်–ထုိလမူျ ိုး

אֲשֶׁר־
–သည်

הֵמָּ֣ה
သူတုိ့
H1992

נִבְּאִ֣ים
ပရောဖက်ပြု၏
H5012

ם לָהֶ֡
သူတုိ့–ကုိ
H1992

הְי֣וּ יִֽ
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

מֻשְׁלָכִים֩
ပစ်ချပြစ်သော
H7993

בְּחֻצ֨וֹת
–၌လမ်းများ
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֜
ယေရုရှလင်
H3389

׀מִפְּנֵי֣ 
–မှမျက်နာှကြောင့်
H6440

הָרָעָב֣
–ထုိအစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

רֶב וְהַחֶ֗
–နငှ့်–ထုိဓား
H2719

וְאֵ֤ין
–နငှ့်မရိှ
H0369

מְקַבֵּר֙
မြှုပ်န ှံသူ့
H6912

מָּה לָהֵ֔
သူတုိ့–ကုိ
H1992

הֵמָּ֣ה
သူတုိ့
H1992

ם נְשֵׁיהֶ֔
သူတုိ့–၏မယားများ
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့–၏သားများ

תֵיהֶם֑ וּבְנֹֽ
–နငှ့်သူတုိ့–၏သမီးများ
H1323

י וְשָׁפַכְתִּ֥
–နငှ့်ငါသွနး်မည်
H8210

עֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–အပေါ ်

אֶת־
—
H0853

ם׃ רָעָתָֽ
သူတုိ့–၏အမင္်ဂလာ

သူတုိ့၏ တရားနာပရိသတ်တုိ့သည် ကုိယ်တုိင်မှ စ၍၊ မယား သားသမီးတ့ုိနငှ့်တကွ မွတ်သိပ်ခြင်းဘေး၊ ထားဘေးကြောင့်၊ 

ယေရုရှလင်မြို့လမ်းထဲသ့ုိ ပစ်ချခြင်းကုိ ခံရ၍၊ အဘယ်သူမျှ မသင္်ဂြိုဟ်ရ။ သူတုိ့၏အပြစ်ကုိ သူတုိ့ အပေါသ့ုိ် ငါညွနး်လောင်းမည်။
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וְאָמַרְת17ָּ֤
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

אֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–အား
H0413

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֔ה
–ဤ
H2088

דְנָה תֵּרַ֨
ဆင်းလာကြလိမ့်မည်
H3381

עֵינַי֥
ငါ–့၏မျက်စိများ

דִּמְעָה֛
မျက်ရည်
H1832

לַ֥יְלָה
ညဎုိင်း
H3915

וְיוֹמָ֖ם
–နငှ့်နေ့
H3119

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

תִּדְמֶי֑נָה
ရပ်နားကြနငှ့်
H1820

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

בֶר שֶׁ֨
ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7667

גָּד֜וֹל
ကြီးသော

ה נִשְׁבְּרָ֗
ကျ ိုးပ့ဲ၏
H7665

בְּתוּלַת֙
အပျ ို
H1330

בַּת־
သမီး
H1323

י עַמִּ֔
ငါ–့၏လမူျ ိုး

ה מַכָּ֖
ထုိးချက်
H4347

נַחְלָ֥ה
ပြင်းထနသ်ော

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

သင်သည်လည်း သူတုိ့အား ပြောရမည့်စကား ဟမူူကား၊ ငါသည် နေ့ညဉ ့်မပြတ် မျက်ရည်ကျရမည်။ ငါ၏လမူျ ိုးသတုိ့သမီးသည် 

အလနွပ်ြင်းစွာသော ဒဏ် ချက်ကုိ ခံရ၍ အရုိးများကျ ိုးလေပြီ။

אִם־18
–အကယ်၍

יָצָא֣תִי
ငါထွက်၏
H3318

ה הַשָּׂדֶ֗
–ထုိလယ်

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်ရုှ
H2009

חַלְלֵי־
ဓား–၌သေ၏

רֶב חֶ֔
ဓား
H2719

וְאִם֙
–နငှ့်အကယ်၍

אתִי בָּ֣
ငါဝင်၏
H0935

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

וְהִנֵּ֖ה
–နငှ့်ကြည့်ရုှ
H2009

תַּחֲלוּאֵי֣
အစာခေါင်းပါး–၌နာကျင်များ
H8463

רָעָב֑
အစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

י־ כִּֽ
–သည်

גַם־
–လည်း
H1571

יא נָבִ֧
ပရောဖက်
H5030

גַם־
–လည်း
H1571

כֹּהֵ֛ן
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

סָחֲר֥וּ
ကုနစ်ားကြ၏
H5503

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֖
ပြည်
H0776

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
သိကြ
H3045

ס
—

ငါသည်မြို့ပြင်သ့ုိသွားသောအခါ၊ သတ်သော အသေကောင်များကုိ တွေ့ရ၏။ မြို့ထဲသ့ုိဝင်သောအခါ၊ ငတ်မွတ်၍ နာကျင်စွာခံရသော 

သူများကုိလည်း တွေ့ရ ၏။ ပရောဖက်နငှ့် ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် အဘယ်အမုှ ကုိမျှမသိဘဲ အရပ်ရပ်လှည့်လည်ကြ၏။

ס19 הֲמָאֹ֨
စင်းပယ်၏

סְתָּ מָאַ֜
သင်စင်းပယ်၏

אֶת־
—
H0853

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

אִם־
–အကယ်၍

֙ בְּצִיּוֹן
–၌စိယုန်
H6726

גָּעֲלָה֣
ရံွရှာ၏
H1602

ךָ נַפְשֶׁ֔
သင့်–၏အသက်
H5315

֙ מַדּוּ֙עַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

נוּ הִכִּיתָ֔
သင်ငါတုိ့–ကုိထုိး၏
H5221

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

לָ֖נוּ
ငါတုိ့–အား

א מַרְפֵּ֑
ကုသုိခြင်း
H4832

קַוֵּ֤ה
မျှော်လင့်၏

לְשָׁלוֹם֙
–သ့ုိငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

ט֔וֹב
ကောင်း

וּלְעֵ֥ת
–နငှ့်–သ့ုိအချနိ်
H6256

א מַרְפֵּ֖
ကုသုိခြင်း
H4832

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ရုှ
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H1205

ကုိယ်တော်သည် ယုဒပြည်ကုိ အကုနအ်စင် ပယ်တော်မူသလော။ ဇိအနုမ်ြို့ကုိ စက်ဆုပ်ရံွရှာတော်မူသလော။ ချမ်းသာမရအောင် 

အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ အဘယ်ကြောင့် ဒဏ်ခတ်တော်မူသနည်း။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ သည် ငြိမ်သက်ခြင်းကုိ မြော်လင့်သော်လည်း၊ ကောင်းကျ ိုး 

ကုိ မရကြပါ။ ချမ်းသာကုိ မြော်လင့်သော်လည်း၊ ဘေးနငှ့် သာ တွေ့ရကြပါ၏။

עְנו20ּ יָדַ֧
ငါတုိ့သိ၏
H3045

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

רִשְׁעֵ֖נוּ
ငါတုိ့–၏မတရားခြင်း
H7562

ן עֲוֹ֣
အပြစ်
H5771

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
ငါတုိ့–၏အဘများ
H0001

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אנוּ חָטָ֖
ငါတုိ့ပြစ်မှား၏
H2398

ךְ׃ לָֽ
သင့်–ကုိ

အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ် ဒစုရုိက်များနငှ့် ဘုိးဘေးတ့ုိ၏ အပြစ်များကုိ ဝနခ်ျပါ၏။ ကုိယ်တော်ကုိ ပြစ်မှားပါပြီ။
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אַל־21
မ
H0408

תִּנְאַץ֙
ရံွရှာတော်မူနငှ့်
H5006

לְמַעַ֣ן
အကြောင်းမူကား
H4616

שִׁמְךָ֔
သင့်–၏နာမ
H8034

אַל־
မ
H0408

ל תְּנַבֵּ֖
ရံွရှာမပြုတော်မူနငှ့်

א כִּסֵּ֣
ရာဇပလ္လင်
H3678

כְבוֹדֶ֑ךָ
သင့်–၏ဘုနး်မောက်
H3519

ר זְכֹ֕
မှတ်မိတော်မူနငှ့်
H2142

אַל־
မ
H0408

תָּפֵ֥ר
ဖျက်တော်မူနငှ့်

יתְךָ֖ בְּרִֽ
သင့်–၏ပဋိညာဉ်
H1285

נוּ׃ אִתָּֽ
ငါတ့ုိ–နငှ့်
H0854

ကုိယ်တော်၏နာမကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ စက်ဆုပ်ရံွရှာတော်မမူပါနငှ့်။ ဘုနး်တော်ပလ္လင်၏ အသရေကုိ ရုှတ်ချတော်မမူပါနငှ့်။ 

အောက်မေ့တော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့နငှ့်ဖ့ဲွသော ပဋိညာဉ်တော်ကုိ ဖျက်တော် မမူပါနငှ့်။

הֲיֵ֨ש22ׁ
ရိှသလား
H3426

בְּהַבְלֵי֤
–၌အချည်းမုှများ
H1892

הַגּוֹיִם֙
–ထုိလမူျ ိုး

ים מַגְשִׁמִ֔
မုိးရွာစေသောသူများ
H1652

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်၍

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်များ
H8064

יִתְּנ֣וּ
ပေးသလား
H5414

רְבִבִ֑ים
မုိးများ
H7241

א ֹ֨ הֲל
မဟတ်ုလား
H3808

אַתָּה־
သင်

ה֜וּא
–ထုိသူ
H1931

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

וּ֨נְקַוֶּה־
–နငှ့်ငါတုိ့မျှော်လင့်

ךְ לָּ֔
သင့်–ကုိ

י־ כִּֽ
–သည်

ה אַתָּ֥
သင်

יתָ עָשִׂ֖
ပြု၏

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
–ဤ
H0428

פ
—

သာသနာပလတုိူ့ ကုိးကွယ်သော ရုပ်တု ဆင်းတု တုိ့တွင်၊ မုိဃ်းရွာစေနိင်ုသော သူရိှပါသလော။ မုိဃ်းသည် အလိလို ု

ရွာနိင်ုပါသလော။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သာလျှင် တတ်နိင်ုတော်မူသည် မဟတ်ုလော။ သ့ုိဖြစ်၍၊ 

ကုိယ်တော်ကုိ မြော်လင့်လျက်နေ ပါမည်။ ကုိယ်တော်သည် အလုံးစံုတုိ့ကုိ ဖနဆ်င်းသော ဘုရားဖြစ်တော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/1652.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm

